
[Important Safety Instructions]
1. Do not exert excess force on the product.
2. Do not disassemble the product or let it come into direct contact with 
heat or water.
3. Be careful when using the product in a hot or humid environment as it 
may damage the circuit.
4. A magnet may cause the product to break or malfunction; do not place 
magnet Chip card (e.g. ID cards, credit cards) near the product.
5. Medical devices(e.g. pulse measuring device, hearing aid) may indirectly 
interfere with the product; keep them at least 20cm away from the 
product.
6. Keep away from children.
7. Please use the magnetic case on the mobile phone
*The product image herein is provided as an example and user’s guide for 

product.

 

[LED Indicator Display

Input : 12V/3A or 15V/3A 
output : 10W / 5W / 4W
Color: Black

]

While Charging : Red Turn on
When Foreign Material(Metal) is Detected : Red Flash
Input Power Error (Low Voltage, Over voltage) : Orange Flash

[warranty period]
1. 12-month limited warranty
 

English

QUIC K 
START 
GUIDE
GP-PWU024WIA
3 in1 Wireless Charger

Printed in China
Rev.1.0

 12/2024

GP-PWU024WIA GP-PWU024WIA

Korea

[Instrucciones de Seguridad Importantes]

1.No golpee el producto.
2.Evite desarmar el producto o exponerlo directamente al calor o al agua.
3.Tenga cuidado de no usar el producto en un ambiente con mucho calor 
o humedad, ya que esto puede dañar el circuito.
4.No lo coloque cerca de tarjetas con chips magnéticos (por ejemplo, 

posibilidad de mal funcionamiento o fallo debido a los imanes.
5.Mantenga una distancia mínima de 20 cm, ya que puede interferir 
indirectamente con dispositivos médicos (por ejemplo, marcapasos, 
audífonos, etc.).
6.Manténgalo fuera del alcance de los niños.
7.Úselo con una funda magnética acoplada a su teléfono móvil. 
*La imagen es solo una guía y ejemplo para usar un cargador inalámbrico 
portátil de alta velocidad y puede diferir del producto real.

  
 

[Pantalla del Indicador LED] 
Encendido inicial: Rojo-Verde-Naranja-Apagado 
En espera: Apagado 
Durante la carga: Rojo encendido 
Cuando se detecta material extraño (metal): Rojo parpadea 
Error de alimentación de entrada (bajo voltaje, sobrevoltaje): Naranja 
parpade

Entrada  : 12V/3A or 15V/3A  
Salida : 10W / 5W / 4W
Color: Negro

a

[Período de Garantía]
1. 12 meses 
 

Spanish

[Wichtige Sicherheitshinweise]
1. Setzen Sie das Produkt keinen Stößen aus.
2. Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu zerlegen und es nicht direkter 
Hitze oder Wasser auszusetzen.
3. Seien Sie vorsichtig, da der Stromkreis beschädigt werden kann, wenn 
Sie das Produkt in einer starken Hitze oder feuchten Umgebung 
verwenden.
4. Da Magnete Schäden oder Fehlfunktionen verursachen können, halten 
Sie sich von Karten mit Magnetchips fern (z. B. Ausweise, Kreditkarten 
usw.).
5. Es kann zu indirekten Störungen durch medizinische Geräte (z. B. Puls, 
Hörgeräte usw.) kommen, daher bitte einen Mindestabstand von 20 cm 
einhalten.
6. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
7. Benutzen Sie eine magnetische Hülle, die an Ihrem Handy befestigt ist.
*Das Bild ist eine Anleitung und ein Beispiel für die Verwendung eines 
tragbaren kabellosen Hochgeschwindigkeitsladegeräts und kann vom 
tatsächlichen Produkt abweichen.

[LED-Indikatoranzeige]
Erstes Einschalten: Rot-Grün-Orange-Aus
Im Standby: Ausschalten
Während des Ladevorgangs: Rot Einschalten
Bei Erkennung von Fremdmaterial (Metall): Rotes Blinken
Eingangsstromfehler (niedrige Spannung, Überspannung): Die Orange 
Blinke

Eingang : 12V/3A or 15V/3A 
Ausgang : 10W / 5W / 4W
Farbe: Schwarz

n

[Garantiezeitraum]
1. 12 Monate

German

[Istruzioni importanti per sicurezza]
1. Non urtare il prodotto.
2. Fare attenzione a non smontare il prodotto o esporlo direttamente al 
calore o all'acqua.
3. Fare attenzione a non danneggiare i circuiti quando si utilizza il 
prodotto in ambienti molto caldi o umidi.
4. Non posizionare il prodotto vicino a carte con chip magnetici (ad 
esempio, carte d'identità, carte di credito, ecc.) in quanto vi è la possibilità 
di malfunzionamento o guasto dovuto ai magneti.
5. Mantenere una distanza minima di 20 cm da dispositivi medici (ad 
esempio, misuratori di polso, apparecchi acustici, ecc.) in quanto 

6. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
7. Utilizza una custodia magnetica per il tuo telefono.
*L'immagine è una guida e un esempio per l'utilizzo del caricabatterie 

 

 

[Display indicatore LED]
Accensione iniziale: Rosso-Verde-Arancione-Spento
In standby: Spento
Durante la carica: Acceso Rosso
Quando Viene Rilevato Materiale Estraneo (Metallo): Flash Rosso
Errore Ingresso di Alimentazione (Tensione Bassa, Sovratensione): Flash 
Arancia
[Periodo di garanzia]
1. 12 Mes

Ingresso  : 12V/3A or 15V/3A 
Uscita : 10W / 5W / 4W
Colore: Nero

i

Italiano

[Instructions de sécurité importantes].
1. Ne soumettez pas le produit à des chocs
2. Veillez à ne pas démonter le produit ni l'exposer à un contact direct avec 
la chaleur ou l'eau.
3. Veillez à ne pas utiliser le produit dans un environnement très chaud ou 
humide, car cela pourrait endommager les circuits.
4. Tenez-le éloigné des cartes à puce magnétique (cartes d'identité, cartes 
de crédit, etc.) en raison du risque de panne ou de dysfonctionnement dû 
aux aimants.
5. Veuillez respecter une distance minimale de 20 cm car il peut y avoir des 
interférences indirectes avec des appareils médicaux (par exemple, 
stimulateurs cardiaques, appareils auditifs, etc.)
6. Tenez hors de portée des enfants.

*L'image est un guide et un exemple d'utilisation du chargeur portable 

 

 

Entrée : 12V/3A or 15V/3A 
Sortie : 10W / 5W / 4W
Couleur : Noir

Mise Sous Tension Initiale : Rouge-Vert-Orange- Éteint
En Veille : Éteint
Pendant le Chargement : Rouge S'allume
En cas de Détection d'un Corps étranger (Métal) : Clignotement Rouge
Erreur de Puissance d'Entrée (Basse Tension, Surtension) : Clignotement 
Orange 
 
[Période de garantie]
1. 12 mois

French
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[ Company information ]
Address: 10F, Yeongtong Knowledge Industry Center, 55 Shinwon-ro, 
Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
Telephone : 070-4925-9625 
Web : q.service@ewits.co.kr

[ Información de la empresa ]
Dirección : 55 Tech Tree Young Industrial Concept Center 10F, Shin 
Won-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
Número de teléfono: 070-4925-9625
web : q.service@ewits.co.kr

[ Über die Firma ]
Adresse: 55 TechTree Young-tong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 10F
Fernsprechnummer : 070-4925-9625
web : q.service@ewits.co.kr

[ informazioni aziendali ]
Indirizzo: 55 Technical Center for Intelligence Agency, Suwon, provincia di 
Gyeonggi, 10F.
Numero di telefono: 070-4925-9625.
web : q.service@ewits.co.kr

 
 

[ Infobox Entreprise ]
Adresse: 55 Tech Tree Youngtong-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, 
Gyeonggi-do Centre 10F.
Téléphone: 070-4925-9625
web : q.service@ewits.co.kr

 
 

[Σημαντικές Πληροφορίες Ασφάλειας]

άμεση επαφή με υψηλή θερμοκρασία ή νερό

περιβάλλον, καθώς μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο κύκλωμα.

προϊόντος. Μην τοποθετείτε κάρτα με Magnet Chip (π.χ. ταυτότητες, 
πιστωτικές κάρτες) κοντά στο προϊόν.

βαρηκοΐας) μπορούν έμμεσα να παρεμβαίνουν στο προϊόν. Κρατήστε τα 
τουλάχιστον 20 εκατοστά μακριά από το προϊόν.

*Η εικόνα του προϊόντος στο παρόν παρέχεται ως παράδειγμα και οδηγός 
χρήσης για το φορητό ασύρματο φορτιστή υψηλής ταχύτητας και μπορεί 
να διαφέρει από το πραγματικό προϊόν.

[Προδιαγραφές]
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FCC

FCC warning:
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
  receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment must be installed and operated with a minimum distance of 20 cm 
between the radiator and user body.

IC warning:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)/ that comply with 
Innovation Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
 Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause interference and
2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment; To maintain compliance with IC's RF 
Exposure guidelines, This equipment should be installed and operated with minimum
distance of 10cm the radiator your body. This device and its antenna(s) must not be 
co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

Déclaration de l'ISED Canada :
Cet appareil contient des tasmittre (s) / récepteur (s) sans licence / conformes à 
l'innovationRSS exemptes de licence de Sciences et Développement économique 
Canada. L'opération est sous réserve des deux conditions suivantes :
1) cet appareil ne peut pas causer d'interférences et
2) cet dispositif doit accepter toute interférence, y compris peut provoquer le 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

Exposition aux rayonnements : Cet équipement est conforme aux radiations du 
Canada limites d'exposition pour un environnement incontrôlé noncé d'exposition 
RF Pour maintenir le respect des guides d'exposition RF d'IC, cquipment doit être.
installé et actionné avec une distance minimale de 10cm le radiateur de votre corps. 
Cet appareil et ses antennes ne doivent pas être co-localisé ou en opération en 
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur. 


